F8eelLang

[RAESRIEHA

UCBLCYEN

10]|equl,p 3EAYS 3B E1jWI0jLOD
,W. Hiegu| glweny
:0160e(jequy odi,

IBAIIRME RIIEND

M,.v,v B1EIRIYIR TIYEn]

AIYIW INOIZVLIIZDDY

[oN]

AN Mz
sleN
e1ea S5J0U JoAIB99Y
NASUD 010AL (P Iaagasy (G Hodansa 1 moays Agend) (v yosys Anueny (gp sajou Az (zy uonetoy
4 qumvx ”__t_u_
‘v = Heliludnlilong:al:0g]

TS IHOVRNTERHIANY N
@ - =88 t3008
USSJor e
: 8% ¥ 9°6-Z-ADLY{jeasbasnailg-TH 0ESTOZ0OTSEZ| E£0A 0S0°T00"0820| 'T
SOI10N -+ {siyAnp
s8jou Janeoay {Op Anuent (og Aaatep Jo uondusseq {6z JaWgISnNg Jaquinuiied|  xapul ‘oN-leplo-yosog {gz| sod (/z
(Y74 (vg) oubnpoy 92002 LI ¥ ‘ulwejd1d 19p BIA
vdg beneg
juicd-peojuny-diansy (9g uopeunsag ssaippy yoledsiq (52
08wy | oroLL =P Tva 4| Td 3@ pPeIeATTSQ unz exagxe
(32 By 1iBlom |B10) (g2 ubis yojedsiq (zz adf) Buniord (1.2 oloz suustoou) (0z adA} buiddiys (51
69208LVE( | el | ssolid sope}y pedg LL0Z'LLYL  LOSY96E000SS
oz.Lmﬂm o R nod soe|d yojedsiq (21 I3LUOISND Ejep |euomppe (1 asleq “ON J8pI0 InoA (11 ubis inoA (0}
8T0Z TT" 20 ymp| | vy [mmp| | USOUISTTTUDS-USbUTTIoD 6E€80L HEA
“dIySUOHBIRU [EMORAUOD SL) AIUSPUN YDIYM ‘SUORIPLOS JAD 0}
Aepuonesin Aisniea (2 bie1d (g Bujpiosoe uopeaasal Auadoid Aq apew S| uonejeIsulAianag] - T Z3eld-UbsOoH-3I9q0Y
8102kl °Cco
rn|{ 680r201L600|628L160001 Howo yosog 1I8god (1
stepyojedsia (v ajou Jania0sy (z V2 | Aog | sae z [ 207 | -aoed | YN “oN Janddng (g Jawosno ()
| abeq ou a10u >-—¢ Alld (e 0U SjoulaAlap pue JsWwoisno Aloads asea|d sauanb “#pS(Z€)9E  IANOHA
i~ 0¢6.298 3 2@ 98 Ok
‘. CY7STS69CNH allvAepuss

-t

J. 3N yosod Hagoy
Wl e}IUoRNB|T yosog HIqoY (s

HOF7




-

3 1) %nderISuppller 2} Supplier-no. 0091024089 % 3) Shipping order-no.
‘Robert Bosch Elektonika Kft. Sender VAT-ID HU26951542
Sped Mader
Robert Bosch -L‘it 1 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
Person:
i Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER
5) Loading polnt )Datle 02.11.2018 7)Relations-no. | |
i Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut
" B) Transporinumber 10243942 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 88005047
1 11) Recipient 12)Customer-no. 1000911829 Abholung allgemein
Getrag S.p.A. J
g P DE
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
:f% 13) Bordereau-/Cargo list no.
% 14) Delivery-funloading point 15} Sendernote for the shipping carrier:
Getrag S.p.A.
1 Vvia dei Ciclamini, 4
¢ IT 70026 Modugno (BA)
1 14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
4 18) Reference and no 18) Number| 20} Packaging 21) [22) Contents 23) Load carr. (24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
8627920 T Pallets 0 [0260001050V030J AR 70 770,0
i HH3942 2510261630
Empt . customer| ox] name empties RB
56 Blister-Forming Part 6000439355
. 56 Plastic Container 6000439356
‘ 7 Pallet 6000439358
i 7 Pallet Cover 6000439359
J Freight duty weight: 770,0
E 27) 28)
25) Sum 7 26) Volume in cdm Sum 70 770,0

29} hazardous freight classification
30} hazardous freight name

31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance

33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery

4 43) Takeover-confirmatioHe

get the mentioned transport oomplete ina proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

4 Delivered at plac carrier with

e OO0 {BA)

# 35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643 _
69879 K ,S 3 "i N E 4 MAG E L S.rl. 38) Means of transport no STl Accatnt asslgnment

| Viad 7 39) Loy reg.

i

E 40) Dispatch type extra run 41) Accounting-key

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recleved

Company stamp/signature.

44) The transport containes

of it changed

|

i Date Time Slgnature
; amfaW5agamE¢%y¥m€ame E . T%f
; (FR g

SeoRge

i £h ““i—

2) Supplier-no,

V0091024089
10) Carrier-no.

(T

0088009047

JEL L EASEDL

8) Transportnumber

HMMH NWMWWNW

13) Bordereau-/Cargo list no.

2510243942




115 und 21422 auszufillen unler der Verantworlung des Absenders

7o be compleled on 1he senders own respensiblidy 1-15 lcluding 21+22

1-15 tovéibbd 21+22 rovatokal a feladd i8I0 ki sajht felelbsségére

b1}

g

MA/ 2018031098 3. példany

Feladt (Név, cim, orszdg) Sender {Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, land)

Robert Bosch Elektronika KFT.

Rabert Bosch it 1.

3000 Hatvan

HU

T T
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuyarozésra eltérl megdllapodas eselén Is & Nemzetkizi Arufuvarozasi egyezmény
(CMR) rendelkezésel az irdnyaddk
This Carrige is subject, notwithstanding any clause to the conteary to the Convention
on the Contract for the Intemational Camge of Goods by Read (CMR}

Chese Beftrderung unteriegl Yrolz elner gagenlelligen Abmachung den Bestmmungen
des Gber tberden Beft rtrag Im i 30
{erverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee {Name, address, country)
Empfanger {Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier {Name, address, country)
Frachtfithrer {Name, Anschrift, Land)

GETRAG S.P.A.

VIA DE] CICLAMINI 4,

70026 MODUGNO

IT

Az aru kiszolgatasi helye (helység, orszég)

Tovabbi fuvarozdk {Nev, cim, orszag)

3 Place of delivery of the goods (Place, country} 17 Successive carriers (Name, address, Country)
Auslieferungsornt des Gutes (Ont, Land} Nachfolgende Frachtftinrar {Name, Anschrift, Land)
helység/placefOrt 70026 MODUGND
orszagicountry/Land IT

aru kiszolgalas helye es idoponlja [nelyseg, orszag, \depon

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) B™ A ILVETOZO [eNTENESa! 65 DEISOyZesel
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Carriers reservations and observations
helység/place/Or 3000 Halvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtforer
orszég/country/Land  HU
idopant/date/Datum 2018 11.02

5 Beigefigle 777 Annexed documents

Eokumanta

SAP.173726

JEredsti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
e aam

Barabseam i) e j
Matks and Nos Numbar of Gsomagolas médfa megnevezése :::::;?;:fi w2 Grossweightin | Térogat (m3)
B8 K 1 7 packag 8 Melod of packing 8 Name of the i 11 kg # Volumea in m3
und Anzahl der Art der Verpackung gooads Statistiknummer Brultogewchl it Umfrang In m3
Nummern Packstocke Bezeichnung s Kg
7 PAL KFZ-Zubeho 770
Qszldly Szdm Betii
Class jlumbse  Leliss Klasse, Ziffer, Buchstabe 770 0
A& feladd rendelkezésel (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladé. Sender Pénznem, Atvevo
13 Sender's Insirachons (Customs and olhes formaliities) 19 To be paid by ) . Currency, Consignee
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Behandheng) Zu zahlen vem Absender Wahnng Empfanger
P.228219
P:228220
4]
Visszatérilés A szallitdssal kap okat hidnytalanul dlvettem
14  Reimbursement Shipping documents are complelely 1ok over
RiOckerstallung lch habe che Transporidokumente volistindig Gibernommen
15 Fuvardi}-fizetési rendelkezések Kntonleges megallapoddsck Besondare Vereinbaringen
Dlrection as ta freight payment 20 Special agreements
Bémentve, fceight pald, irei
Bémentasilés nélkil, freight fo be paid, x

am
on

2018.11.02.

A fuverozd aléirisa és bélyegzdje
23 Signature and stamp of the camer
Unierschnit und Sternpe! des Frachifihrers

par-:41 Eotiel e g
Goods received. Dale on
Gut empfangen: Daturn am.

11122018
24

Az dlvevd slairésa és bélyegzéje
Slgnature and stamp of the consigneé
Unterschrift und Stempel das Empléngers

Raksily
Useful load
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast
BH34LUX

49

verifica su¥gualita e quantita”



